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. 2. Kontrakten skal affattes i eller oversættes til et for Arbejderen forstaaeligt Sprog. 
3. Kontrakten skal, i Forbindelse med de øvrige Bestemmelser, indeholde særlige For- 

skrifter om, følgende Forhold: 
(a) Kontraktens Varighed samt, hvis Kontrakten kan fornyes, Maaden hvorpaa dette kan ske, 

eller, hvis Kontrakten er indgaaet paa ubestemt Tid, Opsigelsesmaaden og det Opsigelses- 
varsel, der udkræves; 

(b) den nøjagtige Dato naar og Stedet, hvor Arbejderen skal give Møde; 
홢 (c) hvorledes Rejseudgifterne skal afholdes: ; 

(i) for den vandrende Arbejder paa Udrejsen, 
(ii) for den vandrende Arbejder paa Tilbagerejsen, hvis denne sker efter Kontraktens 

Udløb eller inden Kontraktens Udløb i Henhold til Opsigelse eller en Ophævelse af 
Kontrakten, der ikke skyldes Misligholdelse fra Arbejderens Side, 

(iii) for Medlemmer af Arbejderens Familie, der skal ledsage ham til eller slutte sig til 
ham senere i, Indvandringslandet; 

(d) ethvert Fradrag, som Arbejdsgiveren kan foretage i Lønnen i Henhold til Indvandrings- 
landets Lovgivning eller i Henhold til en mellem Udvandrings- og Indvandringslandet af- 
sluttet Overenskomst; 

(e) Betingelserne for Indlogering, hvis Arbejdsgiveren skal paatage sig eller sørge for at skaffe 
Logi; 

(f) de Forholdsregler, der skal træffes for at skaffe Arbejderens Familie det fornødne til Livets 
Ophold i Hjemlandet, særligt for at undgaa, at den vandrende Arbejder gør sig skyldig 
i Rømning. 1 

홢 Artikel 5 . .  " 
Enhver Medlemsstat, der ratificerer nærværende Konvention, forpligter sig til at fast- 

sætte Bestemmelser, som skaber Sikkerhed for, at en Person, der indvandrer i dens Territorium, 
og som. af en ham utilregnelig Aarsag ikke kan udføre det Arbejde, til hvilket han er antaget, 
eller andet tilsvarende Arbejde, ikke skal bære Udgifterne ved hans og hans Families Hjemrejse, 
herunder offentlige Afgifter, Udgifter til Transport og Underhold undervejs til det endelige 
Bestemmelsessted og Udgifter til Transport af Bohave. , 

Artikel 6. 
1. Ethvert Medlem, der ratificerer nærværende Konvention, forpligter sig til i følgende 

Spørgsmaal at yde fremmede en Behandling, der ikke er ugunstigere end den, der bliver dets 
egne Borgere til Del. 
(a) For saa vidt disse Spørgsmaal omhandles i Lovgivningen eller er undergivet de administra- 

tive Myndigheders Kontrol: 
(i) Arbejdsvilkaarene og særligt Lønvilkaarene; og ' 

(ii) Retten til at være Medlem af en faglig Organisation; 
(b) Arbejdsafgift, Skatter eller Kontingenter, der skal udredes af Arbejderen; 
(c) Rettergangsmaaden vedrørende Arbejdskontrakter. 

2. Den Ligebehandling, der omhandles i det foregaaende Stykke, skal baseres paa 
Gensidighed og er forudsætningsvis til Stede 
(a) mellem samtlige Medlemmer, som har tiltraadt nærværende Konvention, og 
(b) mellem Medlemmer, der har tiltraadt nærværende Konvention, og enhver anden Stat, hvor- 

med der er indgaaet Overenskomst om Gensidighed med Hensyn til det omhandlede 
Spørgsmaal. 

Artikel 7. 
1. Personligt Udstyr og Værktøj, der tilhører de antagne vandrende Arbejdere og deres 

Familie, skal være:fritaget for Told ved Ankomsten til Indvandringslandet. . ^ 
2. Personligt Udstyr og Værktøj, der tilhører de vandrende Arbejdere og: deres Familie, 

skal være fritaget for Told ved de paagældendes Tilbagekomst til Hjemlandet, under Forudsæt- 
ning af at de har bevaret deres Statsborgerret paa Tidspunktet for Hjemkomsten. 

Artikel 8. 
Nærværende Konvention under ikke Anvendelse med Hensyn til: 

(a) Vandring inden for en Medlemsstats Territorium eller mellem to Territorier inden for samme 
Medlemsstat; 


